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П р о л о г

Военный корабль ВМС США «Миссисипи». 
Северная часть Тихого океана,  

июль 1853 года

Вкамере неприятно пахло навозом и пó­
том. Пот был его собственный. Что ка­

сается навоза, относительно источника его 
аромата узник предпочитал оставаться в не­
ведении. 

Юный Тьяго Баррето со связанными запя­
стьями сидел на грубом деревянном полу, при­
слонившись спиной к дощатой стене, и ждал 
смерти.

Он был твердо уверен, что в этой камере 
и умрет. Не будет никакого суда, не будет ни 
малейшей возможности объяснить, как все 
произошло на самом деле. Хотя Рой Смит дей­
ствительно погиб от его руки. Да, этот факт 
нельзя отрицать. Но для суда были бы важны 
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обстоятельства. Для суда, который не состоит­
ся. По крайней мере, пока Тьяго жив. 

Задвижка внезапно щелкнула. Дверь камеры 
слегка приоткрылась, рассекая пол лезвием 
света.

В дверном проеме показался неясный про­
филь. Тьяго поднял глаза и, встретившись  
взглядом с пришедшим, решил, что вот и на­
стал конец. 
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Г л а в а

Остров Мадейра,  
11 декабря 1852 года

Если бы кто-нибудь сказал ему, что вско­
ре на горизонте появится американский 

военный корабль, пятнадцатилетний Тьяго 
Баррето ответил бы, что у него есть дела и по­
интереснее. 

Вытянувшись на траве между рядами вино­
градной лозы, заложив руки за голову и устре­
мив взгляд в безоблачное небо, он размышлял 
о своем будущем.

Будущем, в котором все уже было предопре­
делено его отцом. Как и всем Баррето, жившим 
до него, начиная с того далекого 1612 года, ког­
да добрый Сантьяго Баррето сжег последние 
остатки сахарного тростника на своих полях, 
чтобы превратить их в виноградник, Тьяго тоже 
было предречено стать виноделом. Его жизнь 
станет вращаться вокруг винограда: выращи­
вания, сбора урожая, измельчения, фермента­
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ции, розлива в бутылки и сбыта. И так — год за 
годом, десятилетие за десятилетием, пока он не 
помрет в своей постели — той самой, в которой 
умерли все Баррето, жившие тут до него. Но не 
раньше, чем обречет своего первенца на точь- 
в-точь такую же злосчастную судьбу.

— Да пошло оно все к черту! — в отчаянии 
крикнул Тьяго. 

Юноша сел; вокруг не было видно ниче­
го, кроме голой виноградной лозы, которая 
в это время года была лишена листьев и пло­
дов и ожидала обрезки в преддверии весны. 
Он перевел взгляд вдаль, на порт Фуншала, 
столицы острова, и еще дальше — на корабли 
с белыми парусами. 

Если бы только отец хоть немного позволил 
ему попутешествовать... Почему его сыну не­
льзя отправиться в Англию вместе с сотнями 
бутылок вина, которые закупались на Мадейре 
каждый год? Или хотя бы в Португалию — ро­
дину его предков, которую он никогда не видел! 

Но нет, по мнению дона Аурелио Баррето, 
место Тьяго было тут, именно тут, в пределах 
их поместья, где он трудился по двенадцать- 
пятнадцать часов в день на винограднике, про­
веряя изгороди, уничтожая гнезда диких мы­
шей и выполняя массу других дел. 
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Тьяго встал и свистнул. 
— Локо, пошли! — Он подождал несколь­

ко мгновений и повторил попытку. — Локо! 
Ко мне!

Из-за деревьев, ряды которых отделяли 
один виноградник от другого, вышла большая 
черная собака с длинной спутанной шерстью 
и, высунув язык, радостно побежала к нему. 

— Тише, красавчик, тише. Ты же уже не ще­
нок, — Тьяго наклонился к псу, чтобы погла­
дить его.

Локо, старый пес породы португальская 
водяная, или по-простому «пес-моряк», за­
вилял хвостом в ответ. Парень ласково по­
гладил его серую морду и задержал взгляд на 
глазах собаки, пораженных катарактой. Жи­
вотное появилось в доме Баррето вскоре по­
сле того, как юноша родился, и сейчас, когда 
псу стукнуло уже пятнадцать лет, его дни явно 
клонились к закату.

Локо лизнул руку хозяина, и тот, уже гото­
вый направиться в сторону дома, распрямил 
спину, обратив рассеянный взгляд за горизонт. 
Но кое-что вдруг привлекло его внимание.

В гавань входил корабль. В этом не было 
ничего странного. Мадейра — весьма ожив­
ленный остров, один из последних пунктов 
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для стоянки судов перед отправкой в долгие 
путешествия — в Азию или Америку.

Однако этот корабль отличался от прочих. 
Он не был таким же длинным и узким, как все 
торговые суда, к которым привык Тьяго. Хотя 
тоже вытянутый, с тремя мачтами и квадрат­
ными парусами, он был оснащен двумя рядами 
пушек, а выкрашенный в черный цвет корпус 
выглядел тревожно; высокая дымовая труба 
судна выплевывала в небо густой темный дым.

На загорелом лице юноши засияла улыбка, 
зеленые глаза загорелись энтузиазмом. 

— Будь я проклят... Да это же военный ко­
рабль!

Тьяго перелез через ограду и начал спус­
каться по каменистому участку невозделан­
ной земли. Пес со всей преданностью немедля 
последовал за ним.

— Локо, домой,  — приказал ему парень, 
махнув рукой на вершину холма, где стоял дом 
Баррето. — Ты не можешь идти со мной в го­
род. Беги к Офелии. Понял? К Офелии.

Пес посмотрел на хозяина блестящими 
глазами, затянутыми белой пленкой, и, опус­
тив уши, направился в сторону дома. Какое- 
то время Тьяго наблюдал за ним. Еще год назад 
юноша брал Локо с собой в город, но в про­
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шлый раз тот, наполовину глухой и почти пол­
ностью ослепший, потерялся в хаосе шума, 
запахов и голосов, царивших в гавани. Тьяго 
потратил почти целый день, чтобы найти его. 
И с тех пор стал запрещать псу убегать за пре­
делы поместья.

— Выстрелить ему между глаз, да и все, — 
вынес приговор, узнав о случившемся, дон  
Аурелио. — Этим ты сделаешь ему одолжение, 
мальчик. Послушай меня.

Тьяго не только не послушался отца, теперь 
он всегда держал собаку при себе, чтобы гла­
ва семьи не решил сам засадить Локо чертову 
пулю в голову. И в те редкие моменты, когда 
приходилось оставлять пса одного, он доверял 
его Офелии, старшей из своих сестер, четыр­
надцатилетней девушке с упрямым и свое­
нравным характером. Она была единственной 
из всех детей дона Аурелио Баррето (включая 
Тьяго), осмеливавшейся перечить отцу и воз­
ражать на каждый его приказ. И чем больше 
родитель угрожал запереть ее в монастыре или 
отправить на постоянное проживание к суро­
вой тетке Филипе, угрюмой вдове, дурно пах­
нущей табаком, который она постоянно пере­
жевывала и выплевывала, тем больше Офелия 
получала удовольствия, бросая ему вызов. 
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«Локо будет с ней в безопасности», — ска­
зал себе Тьяго, спускаясь к порту Фуншала,  
и его мысли снова обратились к военному ко­
раблю.

Откуда тот пришел? Куда направляется? 
Разумеется, если бы его конечным пунктом 
назначения была Мадейра, то она бы уже под­
вергалась бомбардировкам (хотя Тьяго даже 
не представлял, зачем кому-то хотеть сровнять 
с землей родину самого известного и ценно­
го в мире вина). А значит, кто бы там ни на­
ходился на борту, Мадейра была всего лишь 
остановкой на пути следования этого военного 
корабля, необходимой для погрузки товаров, 
продуктов питания и — при этой мысли сердце 
мальчика бешено заколотилось — мужчин.

Он тоже был мужчиной, даже если отец по-
прежнему относился к нему как к ребенку.

Тьяго быстро шел по крутой тропинке, ве­
дущей в город, вдоль которой выстроились не­
высокие дома, выбеленные солнцем. 

— В порт бежишь, парень? — резко оклик­
нул его человек, сопровождавший тележку, 
нагруженную бочками.

— Я бы сошел с ума от любопытства, если 
бы не сделал этого, — усмехнувшись, ответил 
юноша. 
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Мужчина, рассмеявшись, согласился с ним 
и, подгоняя мула, направился вверх по тро­
пинке, поднимая облако песчаной пыли.

Тьяго пробежал еще метров пятьдесят, 
а дальше утрамбованная земля превратилась 
в просторную, выложенную гладкими и ров­
ными булыжниками улицу с узкими тротуа­
рами и белоснежными зданиями с красными 
крышами: это была Руа-да-Каррейра, старей­
шая улица Фуншала. Он миновал большую ее 
часть, затем свернул налево в узкий переулок, 
заставленный прилавками, и через него вы­
скользнул на Соборную площадь. Та всегда 
казалась Тьяго огромной, но совсем недавно 
он услышал, как одна пара из Лиссабона, ку­
пившая у его отца несколько ящиков вина, 
назвала ее «двориком с  церквушкой посе­
редине».

Тьяго, все более обеспокоенный тем, что­
бы успеть увидеть, как швартуется судно, едва 
сдержался, чтобы не закричать на группку ве­
рующих, стоявших перед собором, чтобы они 
убрались с дороги. Еще один зигзаг по узким 
многолюдным переулкам, и наконец он до­
стиг своей цели — гавани. За толпой рыбаков, 
моряков, юнг, торговцев, мальчишек в поиске 
развлечений, трактирщиков и хозяев складов 



12

виднелся величественный и грозный, с чер­
ным корпусом, длинными рядами пушек и вы­
сокой дымовой трубой военный корабль.

«Он американский!» — понял мальчик, раз­
личив прямоугольник флага со звездами и по­
лосами: ошибиться было невозможно. Десятки 
портовых рабочих возились с тросами, а с па­
лубы офицеры в парадных мундирах отдавали 
указания жестами и словами.

— Куда они направляются? — спросил кто-
то у проходящего мимо юнги с закинутым на 
плечо мешком. 

— На восток, — ответил тот.
— Куда именно на востоке?
— Да кто ж их знает?! Сам я в Африку ухожу.
Тьяго следил за юнгой завистливым взгля­

дом. Совсем мальчишка, примерно того же 
возраста, что и он сам, и вот-вот должен отпра­
виться в путешествие, полное приключений, 
безо всякого отца, который говорил бы ему, 
что делать и — самое главное — чего не делать.

Тьяго перевел взгляд на трап корабля, по ко- 
торому спускались несколько офицеров 
в форме. Последним шел внушительного вида 
мужчина с нахмуренным лбом и слегка обвис­
шими щеками. Его мрачный взгляд выражал 
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отвагу и властность. Взгляд человека, у кото­
рого была своя миссия — и ни малейшего на­
мерения потерпеть неудачу в ее выполнении. 

В этот момент Тьяго почувствовал чье-то 
присутствие совсем рядом с собой. Оглянув­
шись, он узнал Берто, который сперва был 
рулевым, а  затем служил боцманом где-то 
на полудюжине кораблей. Долгие кругосвет­
ные путешествия придали коже его лица цвет 
скорлупы грецкого ореха, одарили густой се­
тью морщин вокруг глаз и отняли четыре зуба. 
Несмотря на то что Берто было двадцать де­
вять лет, он выглядел в два раза старше, а го­
ворил так, будто и во все три.

— Это коммодор Перри, — показал он рукой 
в сторону замыкающего процессию мужчи­
ны. — Он воевал в Мексике, был в России, 
а теперь отправляется испепелить Японию. 

Если для Тьяго эти названия и  были не 
просто словами, то именно благодаря Берто,  
который, испытывая к мальчику симпатию, 
с детских лет рассказывал ему о своих путе­
шествиях, создавая у  него пусть и  общее,  
но довольно исчерпывающее представление 
о том, как устроен мир.

— Откуда ты знаешь?  — спросил парень 
у боцмана.
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Берто в ответ подмигнул. 
— Это все песня моряков, — ответил он, 

скривив рот в улыбке. — Только мы можем ее 
услышать. 

В детстве Тьяго действительно верил, что 
моряки сообщают друг другу новости какой-то 
особой песней, недоступной для ушей тех, кто 
никогда не бывал в море. Повзрослев, он по­
нял, что Берто подшучивал над ним. Однако 
было несомненно, что боцман всегда в курсе 
последних событий еще до того, как они ста­
нут всеобщим достоянием.

— Ну и когда ты попросишь взять тебя на 
борт? — спросил Берто, проводя рукой по обо­
жженным солнцем волосам. — С сегодняшне­
го дня я начинаю запись. 

— Что? — Тьяго вздрогнул от изумления. — 
Но я не хочу на борт…

Собеседник прервал его, хлопнув мальчика 
мозолистой рукой по груди. 

— А, нет? А зачем тогда ты прибежал сюда?
Тьяго пожал плечами. 
— Из любопытства. Никогда не видел аме­

риканского военного корабля. 
Берто щелкнул языком и покачал головой, 

проследив взглядом за Перри и его офице­
рами. 
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— Ты плохой лжец. Но тем лучше. В море 
нужны искренность и верность. В противном 
случае через полдня ты получишь нож в спину. 

Подмигнув Тьяго и похлопав его по пле­
чу, Берто попрощался с парнем и направился 
в сторону многочисленных таверн с видом на 
гавань.

Юноша замешкался, ошеломленный слова­
ми своего знакомого и той простотой, с кото­
рой он их произнес.

Когда ты попросишь взять тебя на борт? 
«Разве это не самая настоящая причина, 

по которой я бежал сюда? — сказал себе Тья­
го. — Разве это не то, что мне действительно 
хотелось бы сделать?»

Он огляделся. Бо́льшая часть экипажа во­
енного корабля сошла на берег: офицеры 
и коммодор Перри вышагивали в направлении  
портовых контор, а юнги и матросы быстро, 
как муравьи, один за другим исчезали в дверях 
таверн и гостиниц.

В этот момент с «Миссисипи» выскочил дол­
говязый мужчина с зачесанными назад темны­
ми волосами и тонкими усиками и остановил­
ся на середине трапа, с явным отвращением 
наблюдая за копошащейся у его ног толпой.
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— Есть тут кто-нибудь, кто меня понима­
ет? — закричал он по-французски. 

Никогда ранее Тьяго не был так благода­
рен грозной тетке Филипе и ее отвратному 
табачному дыханию. Ведь эта женщина, при 
всей своей отталкивающей натуре, несколь­
ко лет каждое воскресенье после мессы тер­
зала Тьяго и его сестер бесконечными часами 
французской грамматики в память о времени, 
проведенном ею с ныне покойным мужем во 
Франции. И хотя те мучения давно остались 
в  прошлом, их последствия Тьяго все еще 
помнил. «К счастью», — подумал он впервые 
в жизни.

— Мсье? — Тьяго вышел из толпы. — Чем 
могу помочь?

Француз с явным облегчением представился 
судовым поваром с «Миссисипи». Ему срочно 
требовалось найти рынок, где можно было бы 
хорошенько пополнить запасы провизии.

Тьяго объяснил коку, куда именно идти, 
и тот, рассыпаясь в благодарностях, удалился, 
следуя указаниям молодого человека. В этот 
момент идея попасть на борт судна уже не ка­
залась Тьяго такой безумной. Разве он слиш­
ком мал для такого? Конечно же нет! Есть ли 
у него для подобного необходимые способ­
ности? Да, он крепкий и здоровый, немного 
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знает французский и несколько слов на испан­
ском и английском.

«Вроде бы вполне достаточно», — сказал па­
рень себе, но внезапное осознание взволно­
вало его. Уверенность в том, что он не может 
сделать что-то подобное, обеспечивала ему 
оправдание. Оправдание и возможность про­
должать жаловаться на свою жизнь, не пред­
принимая ничего с целью изменить ее.

Теперь же все изменилось…
Когда ты попросишь взять тебя на борт?
«Сегодня вечером, — твердо пообещал себе 

Тьяго, отходя от причала. — Я поговорю с папой 
прямо сегодня вечером». 

*   *   *
Но разговор сразу пошел не так, как он рас­

считывал.
Сидя в столовой во главе массивного тем­

ного стола, дон Аурелио Баррето одним про­
стым и недвусмысленным словом вернул сына 
на землю: 

— Нет. 
Ужин продолжился в полной тишине. Мать 

Тьяго, донна Мариана, даже не оторвала глаз 
от тарелки, когда сын осмелился обратиться 
к отцу со своей просьбой. Младшие сестры — 
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Ана, Джулиана и Мария — тоже не поднимали 
взгляда. Лишь Офелия смотрела на отца с яро­
стью, но он демонстративно не обращал на нее 
внимания. 

Яно, старый слуга семьи Баррето, налил  
хозяину немного вина, а затем удалился в кух­
ню, оставив трапезничающих в своем кругу. 
Люстра с тридцатью шестью свечами, как ги­
гантское солнце, освещала стол сверху, от­
брасывая на скатерть белоснежные радужные 
блики, на которые Тьяго смотрел уже целую 
минуту с того момента, как отец произнес свое 
короткое слово. 

Нет.
Офелия, сидевшая рядом с братом, подтолк­

нула его локтем. 
— Ну же, продолжай, — подстрекала она 

парня шепотом. — Настаивай! 
Тьяго распрямил спину.
— Отец…
— Я сказал — нет, — перебил сына дон Бар­

рето. — Ты не сядешь ни на какой американ­
ский военный корабль. И ни на какое-либо 
другое судно вообще. Ты Баррето, и твое место 
здесь.

Мужчина даже не кричал. Он говорил спо­
койно и хладнокровно, как будто это была 
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